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Если движение нельзя победить, его надо возглавить
После успеш но заверш ивш ихся гастролей в П ариж ской о пе­

р е  генеральны й директ ор Большого театра Анат олий И КС А ­
НОВ встретился с корреспондент ом «Известий» Ольгой ГЕРДТ 
и  рассказал о  д ал ь ней ш и х  п л ан ах  театра, касаю щ ихся гастро­
лей , реконст рукции и  переход а н а  контрактную систему.
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«Сегодня нет 
необходимости 
устраивать 
гастрольные чёсы 
ради выживания»

— Года два назад, когда н о ­
вая гастрольная политика 
только формировалась, вы 
сказали, что больше не бу­
дете возить театр по «миро­
вым окраинам». Гастроли в 
П ариж е изм енили отноше­
ние к  театру?
-  Вы правильно сказали -  речь 

идет о престиже Большого театра, 
который создается именно на таких 
площадках, как Парижская опера. 
От того, как мы там выступаем, за­
висит отношение к  театру в мире. 
Таких театров несколько. Второй по­

сле Парижской оперы -  «Ковент- 
Гарден», куда мы едем в июле этого 
года. Правда, изменилась и эконо­
мическая ситуация. Я не хочу ни в 
чей огород .кидать камень -  но в 
девяностые годы страна находилась 
в глубоком кризисе, поэтому выжи­
вали только за счет того, что ездили 
и ездили за границу. Это была вы­
нужденная мера. Сегодня нет необ­
ходимости устраивать чёсы ради 
выживания. Сегодня надо взвешен­
но подходить к гастрольной поли­
тике -  очень важны престижные 
места. Мы ведь все-таки одна из ве­
дущих балетных компаний мира, и 
размениваться нам негоже.

— Каков итог париж ских гас­
тролей?
-  Очень важно было показать 

Большой театр через тринадцать

лет нашего отсутствия там. Конеч­
но, мы волновались. А  тут еще 
всякая череда неприятностей -  
замены, .болезни наш их артис­
тов и так далее. То, что мы смогли 
при этом добиться успеха, о зна ­
чает, что «скамейка запасных» 
у нас очень длинная. Этим мы 
сильны.

В Париже было много приятно­
го. И состояние труппы — я ни ко г­
да не думал, что в нашем челове­
ке так сильны патриотические чув­
ства, -  и восторженные отзывы. 
М ногие сравнивали эти гастроли с 
гастролями Большого 9 1 -го  года, 
и в пользу нынеш них было все. 
Особенно всех поразил кордеба­
лет. Был смеш ной случай, когда 
после «Лебединого» технические 
работники сцены м$ня спросили: 
«А как кордебалет у вас сам в л и ­
нии  выстраивается? М ы  своим 
метки ставим».

Все состоялось благодаря моей 
дружбе с директором Парижской 
оперы Ю гом Галем. Это был ко н ­
такт двух руководителей. Я рад, 
что подружился с Галем, -  он вы­
сочайший профессионал, рад, что 
открыл для себя и Брижит Ле- 
ф евр, руководительницу балета 
П арижской оперы. Она и Галь — 
очень хорош ий тандем.

— Вы говорили о  Гале, кото­
ры й стал в аш им  н ад еж ны м  
партнером. Но ведь в конце  
сезона он уйдет со своего 
поста?
— К сожалению , это так, пото­

му что правила во Ф ранции очень 
жесткие: достигнув 65-летнего 
возраста, человек обязан п о ки ­
нуть государственный пост. Но 
личные отнош ения ведь на этом 
не кончаются. И Галь не останется 
в стороне от Парижской оперы, и 
Брижит Лефевр продолжает там 
работать.

— О ни н е  пожалели, что свя­
зались с Большим театром? 
-  Наоборот! Когда я улетел из

П арижа, то после каж дой  пре ­
мьеры звонил и разговаривал с 
ним и. Там были просто восторги. 
Для нас психологически сложным 
был м ом ент замены  «Пиковой

дамы» Ролана Пети (спектакль от­
менили из-за  травмы Николая 
Ц искаридзе. — «Известия») на 
«Светлый ручей» Ратманского. Но 
после первого спектакля Брижит 
закричала: «Это победа! Значит,- 
мы все правильно сделали». Бо­
лее того, после успеха «Ручья» в 
П ари ж ской  опере наш л о н д о н ­
ски й  им пресарио задумалась оі 
включении этого спектакля в про ­
грамму предстоящих гастролей в 
«Ковент-Гарден».

— То есть П ари ж  — это такая 
ярмарка невест. В оперу при­
ехал д аж е  Барыш ников, ко ­
торого в Россию н е  зазвать.
-  Барыш ников, Ноймайер 

приехали, наш лондонский  и м ­
пресарио. Приехала наш ам ери­
канский партнер, импресарио 
Джейн Херманн, -  она готовит на­
ши осенние шестинедельные гас­
троли в Америке. Уже берет в про­
грамму «Лебединое озеро», «Ро­
мео и Джульетту» Поклитару и 
Доннеллана и «Светлый ручей».

— «Ромео и  Джульетта» сов­
сем новый спектакль. То, что 
для нас зто ново, н е  вопрос. 
Но то, что он поразил запад­
ны х импресарио, видевш их  
самы е радикальны е вер­
сии... Действительно такой 
успех?
— Да, в декабре съехались все 

наши западные партнеры, и все в 
один голос отметили, что это явле­
ние. Тут же подписали договор и 
на Лондон, и на Штаты. Не только 
импресарио, но и западные кр и ­
ти ки  были здесь -  ф ранцузские, 
английские.

— М ногие считают ош ибкой  
вклю чение «Лебединого  
озера» Ю рия Григоровича в 
гастрольную программу. Вы 
не пожалели об  этом?
— Абсолютно нет. И сейчас я

сделал бы все точно так же; М ы  с 
французской стороной изначаль­
но договаривались, что эти гастро­
ли не комм ерческие. Это не тот 
случай, когда импресарио д икту­
ет: вот этот спектакль возьму, пото­
му что его  м ож но  продать* а э т о г 
нет. Наша задача была предста­

вить д и а п а з о н  театра. Н азвания 
кл а сси че ски х  балетов м о ж н о  м е­
нять, но они  долж ны  быть в п р о ­
грамме Большого театра.

«Принимать друзей 
во время ремонта — 
это неправильно»

— Как теперь будут склады ­
ваться отношения с П ар и ж ­
ской оперой?
-  Конкретных договоренностей 

нет, но... мы д руж им . Н апример, 
Ю г Галь очень переживал, что в 
програм м у этих гастролей не по ­
пал балет «Ромео и Джульетта» в 
постановке Доннеллана и П окли­
тару. И сказал, что сделает все, 
чтобы и этот спектакль, и «Пиковая 
дама» обязательно побывали в 
Париже. Все решается в рабочем 
порядке, н и ка ки х  специальных 
договоров не нужно. Алексей Рат­
м анский , наш новый р уковод и­
тель балета, познакомился с  Бри­
ж и т  Леф евр, они  могут работать 
как партнеры. Скоро к  нам п р и ­
едут педагоги из Парижской опе­
ры, а Борис А ки м о в  будет давать 
уроки там.

— Будут л и  ответные гаст­
р о л и  П ар и ж ско й  о перы  в 
Больш ом?
-  Д а  мы ведь закрываемся! 

Входим в сложную  ситуацию п о ­
этапной реконструкции. Уже с это­
го лета мы перекрываем главный 
вход, зрители будут входить в те­
атр через боковые подъезды, нач­
нутся работы перед фасадом. А 
приглаш ать друзей на гастроли в 
период ремонта -  это как-то  не ­
правильно.

— И  ка к  долго м ы  д р узей  не  
увидим ?
— Сейчас разработали планы 

реконструкции, они еще до  конца 
не утверждены, так как генераль­
ный подрядчик определится толь­
ко в результате тендера в мае. Но 
мы наметили срок окончания ре­
конструкции -  1 января 2 0 0 8  го ­
да. Через четыре года. Но целиком 
мы закроемся на год  только в 
2006  году.

— Значит, театр будет в
2 0 0 6 -м  гастролировать?

-  М ного  будет гастролей по 
России. Хотелось бы побывать во 
Владивостоке, Хабаровске, Ново­
сибирске. Сейчас ведем перегово­
ры с помощью Министерства куль­
туры с руководителями регионов. 
Потому что пом им о сложной о р ­
ганизации это еще и деньги. Ф и ­
нансирование долж но  быть и на 
региональном уровне. Будут еще 
и японские гастроли. Потом, мы 
заклю чили эксклю зивны й кон ­
тракт с ком панией А й -си -эм  на 
Штаты, Канаду, М ексику на пять 
лет. Поэтому практически каждый 
год планируются гастроли в эти ре­
гионы. И начинаются они с осени 
2004  года.

«Я не стремлюсь 
к тому, чтобы иметь 
право уволить всех, 
кто мне не нравится»

— Д в а года назад актуально 
было говорить о соперниче­
стве Большого и  М ариинско­
го театров на м ировом  гаст­
рольном  ры нке. К а к  с этим 
сейчас? Вы уж е не пересека­
етесь?
-  Я ,.честно говоря, извините 

меня, как-то  соверш енно забыл 
про М ариинский театр...

— Успех вскружил вам  голову?
— Нет, я не к  тому! Просто у нас 

есть свои планы, мы и х  реализу­
ем, и они никак не связаны с М а­
риинским  театром. Мы ни на кого 
не оглядываемся.

— Ваш собственный контракт 
с Большим театром заканчи­
вается...
— Первого сентября 2005 года. 

А  там по  результатам моей рабо­
ты за пять лет уже правительство 
решит, продлить его или нет. Это 
норм альны й, цивилизованны й 
подход. М ы  заранее все знаем 
свои сроки. Например, с Алексе­
ем Ратманским контракт подписан 
на три с половиной года. И он 
спокоен, зная, что через три с по ­
ловиной года его ровно так же бу­
дут оценивать по  тому, куда он 
привел театр.

— А где гарантии, что с в а ­
ш и м  уход ом  театр н е  ждут

какие-нибудь револю цион­
ные встряски?
-  Нет, есть подписанные п р о ­

екты, подписанные договора. 
Здесь ничего случиться не может. 
М ы  стремимся так структуриро­
вать нашу работу, чтобы в  резуль­
тате сложилась система, которая 
не зависит от того, какой человек 
пришел к  власти. От того, я уйду, 
или Ратманский, или Ведерников, 
ситуация не должна кардинально 
меняться. М ы  стараемся работать 
на перспективу. Лучше всегда д ви ­
гаться вверх. Но ровно.

— М ы  договорились, что не  
будем говорить о  персонаже, 
который у  всех на слуху и  на  
д ня х потребовал от Большо­
го театра или на сцену выпу­
стить, или  м иллион д олла­
ров выдать через суд. Но раз 
у ж  заговорили о  перспекти­
вах, то как быть с подобными  
ситуациями? Вы ведь д аж е  
не можете уволить проф не­
пригодного человека!
-  Новое трудовое законода­

тельство, введенное с 1 февраля 
2002  года, абсолютно несовер­
шенно! Но, как говорят, «если д ви ­
жение нельзя победить, его надо 
возглавить». У нас есть план со ­
вершенствования трудовых согла­
ш ений в театре, над которым мы 
методично работаем — в контакте, 
кстати, и с Министерством труда, 
и с Научно-исследовательским и н ­
ститутом труда. Все это -  ноу-хау, 
которого нет сегодня ни в одном 
театре. Когда мы подготовим этот 
пакет, можем предложить его на 
оценку другим  театрам через М и ­
нистерство культуры.

Самое неприятное, что д о ку ­
мент с перечнем творческих про ­
фессий, который должен решить 
проблему перехода на контракт­
ную систему, ходит по кругу. Опять 
ж е из-за  несовершенства нового 
трудового законодательства. Тут 
два пути: либо волевым усилием 
примут этот перечень, либо — худ­
ший сценарий -  придется вносить 
изменения в новое трудовое зако­
нодательство. А  когда у Думы дой ­
дут до  этого руки?

— Никогда, дум аю . Ведь го­
р аздо  интереснее наблю ­
дать всякие д и ки е  шоу, чем  
думать, почему эти шоу про­
исходят.
— Ну вот видите! Есть об ъ ек­

тивные преграды , которые нам 
пока просто не пробить. А  это да ­
ет возм ожность возрождаться і 
конф ликтам, для них есть почва. 
Если мы не решим проблему в те­
чение этого года -  ситуация ста­
нет взры воопасной. А  пр о во ц и ­
руют такие ситуации наиболее 
скандальные люди, делающие се­
бе таким  образом  рекламу, те, 
кому другим  образом себя никак 
не проявить. Должна быть систе­
ма, которая страхует и руководст­
во, и артиста от лю бого волюнта­
ризм а. Я не стремлюсь к  тому, 
чтобы иметь право уволить всех, 
кто мне не нравится. Нет, не об 
этом речь. Система должна быть 
-  конкурсов, ком иссий эксперт­
ных, объективно оценивающих и 
артистов, и ситуацию, которой се­
годня просто нет.

— А ка к  справляются с по ­
добны ми проблемами в Па­
рижской опере? Вы подсмо­
трели?

• ь. -? М не очень симпатична абсо­
лютная открытость и прозрачность 
перевода артиста на следующую 
иерархическую  ступень. Каждый 
год в декабре, вы знаете, в Париж­
скую оперу съезжаются специали­
сты из разных стран -  педагоги, 
хореограф ы; и они  голосуют, кто 
остается в кордебалете, кто пере­
ходит в солисты и так далее.

— То есть эксперты решают, 
быть танцовщице прим ой  
или нет, а  не она сама себя 
на это место назначает?
-  Да! Не она сам аи не хорео­

граф даже, который говорит: «По­
ставлю спектакль только в том слу­
чае, если будет танцевать балери­
на X». Вот это мне симпатично. Хо­
тя и там возникают конфликты, 
льются слезы -  ведь все результа­
ты конкурса вывешиваются, они 
открыты. Но зато все, что происхо­
дит, происходит на сцене, а не за 
кулисами.


